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Kupplungsvorrichtung Montage- und Gebrauchsanleitung

Del dispositivo de acoplamento Las instrucciones 
  de instalación y de operación

Тягово-сцепное устройство Инструкция по установке 
и эксплуатации   
Dispositif d'accouplement  Notice de montage et d’utilisation

Dispositivo accoppiamento  Istruzioni di montaggio

 Spojovacího zařízení Tažné  Návod na montáž a použití

Dispozitiv de cuplare  Instrucția de montaj și exploatare

Kopplingsanordningens Monterings- och bruksanvisningar.

Coupling device Installation and operating instructions
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Mercedes C Klasa (4D), (Cabriolet),
 (T-Modell),(Coupe)(Cabriolet+AMG Styling)  

Mercedes C Klasa (4D+AMG Styling), 
(T-Modell+AMG Styling), 
(Coupe+AMG Styling),
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Die Anhängerkupplung muss nicht beim TÜV vorgeführt werden, da diese mit dem Zeichen E20 
ausgezeichnet ist, es sei denn, dass aktuelle Vorschriften es anders bestimmen. 
Diese Montageanleitung dient als ABE und muss mit den Fahrzeugpapieren mitgeführt werden.
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Перед установкой ТСУ необходимо проверить в Рукаводстве по техничесуому обслуживанию 
автомобиля, а также в  его Свидетельстве о регистрации  существует ли возможность
 буксировать прицерь.
ТСУ можно применять и эксплуатировать в автомобиле в соответственном техническом 
сотоянии деталей кузова. ТСУ надо установить и эксплуатировать согласно Инструкции 
по установке.
ТСУ является элементом безопасности автомобиля и может его установить только
 квалифицированный персонал. Запрещается вносить изменеия в конструкцию ТСУ.

В некоторых автомобилях с парктрониками, во время езды с монтированным шаром, 
парктроники могут обнаружать шар, как препятствие. В зтим случае, надо приспособить 
переделы радиуса действия датчика или их выключить. Если на машине установлен ТСУ 
с шаром-автомат, проблему можно избегнуть за счет демонтажа шара.

Следует соблюдать информацию производителя автомобиля, касающуюся максимальной 
нагрузки (максиальной допустимой загруски буксированного прицепа и максимальной 
вертикальной допустимой загрузки), одновременно нельзя прекращать допустимые 
параметры ТСУ. 

номер артикула ТСУ
класс ТСУ
номер сертификата ТСУ
теоретическая подъемная сила действующая на ТСУ
макс верткальная загрузка действующая на сцепную головку

-силу следует считать 
на основании формулы:

Т – техническая допустимая максимальная масса 
в тоннах автомобиля с вертикальной нагрузкой 
прицепа на центральную ось
R – техническая допустимая максимальная масса 
в тоннах прицепа с подвижным дышлом

2g – земное ускорение (принято 9,81 м/ )
При буксировке, прицеп должен быть соединён дополнительным гибким соединением
соответствующей прочности (стальной трос, цепь).
После пробега км проверить затяжку винтов Сцепной шар следует держать в чистоте 
и смазать пластичной смазкой.  Применять колпачок.  Все механические повреждения  ТСУ
 исключают его эксплуатацию. Поврежденный ТСУ не может быть ремонтирован. В случае, 
когда пользователь не будет соблюдать описанного способа монтажа ТСУ или будет 
пользоваться ним неправильно, производитель не несет ответственности за возникшие 
повреждения.
Следует соблюдать отечественные правила оформления ТСУ
Инструкция по установке ТСУ, рекомендуемая производителем, была обработана на основании 
технических условий со дня подготовки текста. В случае изменеий или модификации процесса 
продукции, а также в случае расширения применения ТСУ, производитель вправе внести 
изменения в текст Инструкции.
-Вся информация, касающаяся применеия ТСУ, содержтся в текущем каталоге производителя   
Производитель вправе внести изменения в настоящую Инструкцию

Если в местах прилегания ТСУ обнаружена изоляционная масса, необходимо удалить ее.
Открытые места в кузове автомобиля и просверленные отверстия следует защитить 
от коррозии. Надёжно защитить (загерметизировать) щели, через которые вода или 
выхлопные газы могут попасть внутрь автомобиля.
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В случаи езды без прицепа следует снять шар. Тем более это следует сделать в том случаи, 
когда шар закрывает регистрационную таблицу .
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Achtung

 
Внимание:

Шар (2) и посадочное место шара (3) не входят в эту омологацию
Существует возможность мотажа к корпусу фаркопа (1) шара (2) другой 
конструкции, чем указана в настоящей инструкции, но:
1. У применяемого шара шильдик с номером омологации.
. Данные  и , такие же как  и  корпуса (1) иди выше.
. Расположение шара соответствует рисунку
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Atención

Upozornění

Atenție
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